
How to study a Biblical book: - Class # 2 

From 'text' to 'context' to 'theme' 

For Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

How to find “the torah” and how to identify “the mitzva” 

 

Intro:  Today’s class will focus on how and why we need to identify 

the unit better known as ‘The Mishkan’, and how it ties together the 

various themes of Sefer Shmot. 

 We begin with the concluding seven verses of Parshat Mishpatim 

 

I.  Shmot 24:12-18 

ֹּאמֶר יְהוָה אֶל  ב מֹּשֶה, עֲלֵה אֵלַי  -וַי
לֻחֹת  -שָם; וְאֶתְנָה לְךָ אֶת-וֶהְיֵה--הָהָרָה

צְוָההָאֶבֶן, וְהַתּוֹרָה וְהַ  י,  מִּ , אֲשֶר כָתַבְתִּ
 לְהוֹרֹּתָם.

12 And the LORD said unto Moses: 
'Come up to Me into the mount and be 
there; and I will give thee the tables of 
stone, and the law and the 
commandment, which I have written, 
that thou mayest teach them.' 

עַ מְשָרְתוֹ; וַיַעַל   יג יהוֹשֻׁ וַיָקָם מֹּשֶה, וִּ
ים-אֶלמֹּשֶה,   .הַר הָאֱלֹהִּ

13 And Moses rose up, and Joshua his 
minister; and Moses went up into the 
mount of God. 

ים אָמַר שְבוּ-וְאֶל  יד עַד  לָנוּ בָזֶה, -הַזְקֵנִּ
נֵה אַ נָשוּב אֲלֵיכֶם-אֲשֶר הֲרֹּן וְחוּר  ; וְהִּ

י מָכֶם, מִּ גַש אֲלֵהֶם.-עִּ ים יִּ  בַעַל דְבָרִּ

14 And unto the elders he said: 'Tarry 
ye here for us, until we come back unto 
you; and, behold, Aaron and Hur are 
with you; whosoever hath a cause, let 
him come near unto them.' 

; וַיְכַס הֶעָנָן,  הָהָר -שֶה, אֶלוַיַעַל מֹּ   טו
 הָהָר. -אֶת

15 And Moses went up into the mount, 
and the cloud covered the mount. 

שְכֹּן כְבוֹד  טז ינַי,  -ה עַליְהוָ -וַיִּ הַר סִּ
ים; וַיְכַסֵ  קְרָא אֶלהוּ הֶעָנָן שֵשֶת יָמִּ מֹּשֶה  -וַיִּ

י יעִּ תוֹךְ הֶעָנָן. בַיּוֹם הַשְבִּ  , מִּ

16 And the glory of the LORD abode 
upon mount Sinai, and the cloud 
covered it six days; and the seventh 
day He called unto Moses out of the 
midst of the cloud. 



ֹּאש    יז וּמַרְאֵה כְבוֹד יְהוָה, כְאֵש אֹּכֶלֶת בְר
שְרָאֵל.  הָהָר, לְעֵינֵי, בְנֵי יִּ

17 And the appearance of the glory of 
the LORD was like devouring fire on 
the top of the mount in the eyes of the 
children of Israel. 

ֹּ וַ   יח הָהָר;  -, וַיַעַל אֶל בְתוֹךְ הֶעָנָןא מֹּשֶה יָב
י מֹּשֶה, בָהָר,  ים וַיְהִּ ים יוֹם, וְאַרְבָעִּ אַרְבָעִּ

   .לָיְלָה

18 And Moses entered into the midst of 
the cloud, and went up into the mount; 
and Moses was in the mount forty days 
and forty nights.  

Followed by chapter 25:1 

 And the LORD spoke unto 1 מֹּשֶה לֵאמֹּר. -וַיְדַבֵר יְהוָה, אֶל  א
Moses, saying: 

קְחוּ-דַבֵר אֶל“ ב שְרָאֵל, וְיִּ י  -בְנֵי יִּ לִּ
בוֹ,  -מֵאֵת כָל  תְרוּמָה: דְבֶנוּ לִּ יש אֲשֶר יִּ אִּ

קְחוּ אֶת י. -תִּ  תְרוּמָתִּ

2 'Speak unto the children of 
Israel, that they take for Me an 
offering; of every man whose 
heart maketh him willing ye shall 
take My offering. 

קְחוּ,    ג ֹּאת, הַתְרוּמָה, אֲשֶר תִּ וְז
תָם:   זָהָב וָכֶסֶף, וּנְחֹּשֶת.   מֵאִּ

3 And this is the offering which ye 
shall take of them: gold, and 
silver, and brass; 

יוּתְכֵלֶת וְאַרְגָמָן וְתוֹלַ   ד   …עַת שָנִּ
4 and blue, and purple, and scarlet, 
and fine linen, and goats' hair; 

י, בְתוֹכָם  ח קְדָש; וְשָכַנְתִּּ י, מִּ  And let them make Me a 8 . וְעָשׂוּ לִּ
sanctuary, that I may dwell among 
them. 

י מַרְאֶה אוֹתְךָ, אֵת   ט ית  כְכֹּל, אֲשֶר אֲנִּ תַּבְנִּ
ית כָלהַמִּ    תַּעֲשׂוּ.   וְכֵן;  כֵלָיו-שְכָן, וְאֵת תַּבְנִּ

9 According to all that I show thee, 
the pattern of the tabernacle, and 
the pattern of all the furniture 
thereof, even so shall ye make it. 

 

II. Note numerous opinions re: three items in 24:12: 

Rashi: 

 .את לחת האבן והתורה והמצוה אשר כתבתי להורתם

ן,  רוֹת הֵׁ לַל עֲשֶרֶת הַדִבְׁ ווֹת בִכְׁ ה מִצְׁ רֵׁ לֹש עֶשְׁ אוֹת וּשְׁ ש מֵׁ ל שֵׁ  כָּ

ווֹת הַ   דִבוּר מִצְׁ כָּל דִבוּר וְׁ סַד לְׁ רוֹת שֶיָּ הָּ אַזְׁ ש בָּ רֵׁ יָּה פֵׁ עַדְׁ נוּ סְׁ רַבֵׁ לוּיוֹת בוֹוְׁ  תְׁ

Seforno 

  :הוא חלק המעשי ממנה והמצוה   :החלק העיוני ממנה והתורה



Talmud Brachot 5a 

 אלי עשרת הדברות,   – לחות 

 זו מקרא  –תורה 

 זו משנה  –והמצוה 

 אלו נביאים וכתובים  –אשר כתבתי 

 זה גמרא –להורתם 

 מלמד שכולם נתנו למשה בסיני

Ibn Ezra 

   תורה שבע"פ. והמצוה. שבכתבתורה ופי' התורה. 

 סיני בימים שעמד בהר.כי כל המצות ניתנו למשה ב

  ”ואתה פה עמוד עמדי “וכן כתוב  

 כי התורה הדבור הראשון והחמישי   :ולפי דעתי 

 :מצוה השמנ' דבריםוה     

Ramban 

עלה  היא המצוה שאמר לו מאמש ויאמר ה' אל משה עלה אלי ההרה

 ב(,-)לעיל פסוקים א ל ה'ונגש משה לבדו אאל ה', 

 , ”לך והיה שם ואתנה “:ועתה ביום השביעי הוסיף לו לאמר 

 כי יתעכב בהר עד כי יתן אליו לוחות האבן והתורה והמצוה.  

 , יחזור על הלוחותו''אשר כתבתי''   

 ו''להורותם'' על התורה והמצוה. 

והתורה   ,ואתנה לך את לוחות האבן אשר כתבתי  ושיעור הכתוב 

  להורותם והמצוה

ואדברה אליך את כל המצוה   (“ה כחדברים  )והוא כאשר אמר במשנה תורה

 ”:והחקים והמשפטים אשר תלמדם 

/Deuteronomy.5.28
/Deuteronomy.5.28
/Deuteronomy.5.28


III. What should happen next? 

  i.e. what should follow end of chapter 24 

     explain the ‘two cameras’ analogy 

 

Note now the next unit in Sefer Shmot 

     Using Tanach Koren, scan chapters 25 thru 31 

    Noting how many times Hashem speaks to Moshe, as well as the 

general topic of what each “dibur” is about. 

 

IV. What else continues from Shmot 24:18,  

 [Let’s examine Shmot 31:18 => 32:7 ] 

ים אָמַר שְבוּ-וְאֶל  יד עַד  לָנוּ בָזֶה, -הַזְקֵנִּ
נֵה אַ נָשוּב אֲלֵיכֶם-אֲשֶר הֲרֹּן וְחוּר  ; וְהִּ

י מָכֶם, מִּ גַש אֲלֵהֶם.-עִּ ים יִּ  בַעַל דְבָרִּ

14 And unto the elders he said: 'Tarry 
ye here for us, until we come back unto 
you; and, behold, Aaron and Hur are 
with you; whosoever hath a cause, let 
him come near unto them.' 

; וַיְכַס הֶעָנָן,  הָהָר -שֶה, אֶלוַיַעַל מֹּ   טו
 .…הָהָר -אֶת

15 And Moses went up into the mount, 
and the cloud covered the mount. 

ֹּ וַ   יח  הָהָר; -, וַיַעַל אֶלבְתוֹךְ הֶעָנָןא מֹּשֶה יָב
י מֹּשֶה, בָהָר,  ים יוֹםוַיְהִּ ים לָיְלָה  אַרְבָעִּ  וְאַרְבָעִּ

========== 

18 And Moses entered into the midst of the 
cloud, and went up into the mount/ Moses 
was on the mount 40 days and 40 nights.  

תֵּן אֶל  יח . ל"א תּוֹ  -וַיִּּ מֹשֶה, כְכַלֹּתוֹ לְדַבֵר אִּ
ינַי, שְנֵי, לֻחֹת הָעֵדֻת לֻחֹת אֶבֶן,  --בְהַר סִּ

ים. ים בְאֶצְבַע אֱלֹהִּ  כְתֻבִּ

31:18 And He gave unto Moses, when He 
had made an end of speaking with him 
upon mount Sinai, the two tables of the 
testimony, tables of stone, written with 
the finger of God. 

י   א ן-וַיַּרְא הָעָם, כִּ הָהָר;  - בֹשֵש מֹשֶה לָרֶדֶת מִּ
קָהֵל הָעָם עַל  לָנוּ  -אַהֲרֹן, וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם עֲשֵׂה-וַיִּּ

ים אֲשֶר יֵלְכוּ לְפָנֵינוּ י-- אֱלֹהִּ יש אֲשֶר  -כִּ זֶה מֹשֶה הָאִּ
ם, לאֹ יָדַעְנוּ מֶה צְרַיִּ  . הָיָה לוֹ- הֶעֱלָנוּ מֵאֶרֶץ מִּ

1 And when the people saw that Moses 
delayed to come down from the mount, the 
people gathered themselves together unto 
Aaron, and said unto him: 'Up, make us a 
god who shall go before us; for as for this 
Moses, the man that brought us up out of the 
land of Egypt, we know not what is become of 
him.' 



V. Compare this to the parallel story in Sefer Devarim  

  Read carefully Devarim 5:20 thru 6:4 

 

If so, what is happening on Mt. Sinai at the same time 

    The laws of the Mishkan?  [Shmot 25=>31] 

OR  The laws in the main speech in Devarim chapters 6=>26 

 

 דברים פרק ה
קְרָא מֹּשֶה, אֶל א ֹּאמֶר אֲלֵהֶם-כָל-וַיִּ שְרָאֵל, וַי  :יִּ

שְרָאֵל אֶת “ ים וְאֶת-שְמַע יִּ ים, -הַחֻקִּ שְפָטִּ  הַמִּ

י דֹּבֵר בְאָזְנֵיכֶם הַיוֹם;   וּלְמַדְתֶּם אֹתָם, וּשְמַרְתֶּם  אֲשֶר אָנֹּכִּ
 .תָםלַעֲשֹׂ 

יתיְהוָה אֱלֹהֵינוּ,  ב   מָנוּ בְרִּ  . בְחֹרֵב--כָרַת עִּ
ֹּא אֶת ג  ֹּאת:-אֲבֹּתֵינוּ, כָרַת יְהוָה אֶת-ל ית הַז תָנוּ, אֲנַחְנוּ אֵלֶה פֹּה הַיוֹם    הַבְרִּ י אִּ יםכִּ  .כֻׁלָנוּ חַיִּ
ים ד   ים בְפָנִּ מָכֶם בָהָרפָנִּ בֶר יְהוָה עִּ תוֹךְ הָ --, דִּ  .אֵשמִּ
י עֹמֵד בֵין  ה   יד לָכֶם, אֶתיְהוָה וּבֵינֵיכֶם-אָנֹכִּ וא, לְהַגִּ - , בָעֵת הַהִּ
ֹּא  בַר יְהוָה:דְ  פְנֵי הָאֵש, וְל י יְרֵאתֶם מִּ יתֶם בָהָר לֵאמֹּר-כִּ  }ס{   :עֲלִּ

ים:*  ו בֵית עֲבָדִּ ם מִּ צְרַיִּ יךָ מֵאֶרֶץ מִּ י יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, אֲשֶר הוֹצֵאתִּ ֹּא  אָנֹּכִּ ים, עַל-ל ים אֲחֵרִּ הְיֶה לְךָ אֱלֹהִּ  .פָנָי-יִּ

ֹּא תַחְמֹּד, אֵשֶת רֵעֶךָ; זי תְאַוֶּה בֵית רֵעֶךָ, שָדֵהוּ וְעַבְדוֹ וַאֲמָתוֹ שוֹרוֹ וַחֲמֹּרוֹ, וְכֹּל, אֲשֶר לְרֵעֶךָ.  }ס{  וְל ֹּא תִּ  ס{}  וְל

בֶר יְהוָה אֶל-אֶת יח ים הָאֵלֶה דִּ תוֹךְ -כָל -הַדְבָרִּ קְהַלְכֶם בָהָר, מִּ
ֹּא יָסָף; --הָאֵש הֶעָנָן וְהָעֲרָפֶל  כְתְּבֵם, עַלקוֹל גָדוֹל, וְל שְנֵי -וַיִּּ

תְּנֵם, אֵלָי  ים, וַיִּּ  .  לֻחֹת אֲבָנִּ
 

י, כְשָמְעֲכֶם אֶת יט תוֹךְ -וַיְהִּ קְרְבוּן אֵלַי,  הַחֹּשֶ הַקּוֹל מִּ ךְ, וְהָהָר, בֹּעֵר בָאֵש; וַתִּ
קְנֵיכֶם-כָל בְטֵיכֶם וְזִּ ֹּאמְרוּ, הֵן הֶרְאָנוּ יְהוָה אֱלֹהֵינוּ אֶת כ.  רָאשֵי שִּ כְבֹּדוֹ  -וַת

י-גָדְלוֹ, וְאֶת-וְאֶת ינוּ, כִּ תוֹךְ הָאֵש; הַיוֹם הַזֶה רָאִּ ים  יְדַבֵר אֱלֹ- קֹּלוֹ שָמַעְנוּ, מִּ הִּ
ֹּאת;  כא .  הָאָדָם וָחָי-אֶת ֹּאכְלֵנוּ, הָאֵש הַגְדֹּלָה הַז י ת םוְעַתָה, לָמָה נָמוּת, כִּ -אִּ

שְמֹעַ אֶתיֹ  ים אֲנַחְנוּ, לִּ  וָמָתְנוּ —קוֹל יְהוָה אֱלֹהֵינוּ עוֹד-סְפִּ
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י כָל כב.   י מִּ תוֹךְ-כִּ ים מְדַבֵר מִּ ים חַיִּ י—כָמֹּנוּ אֵש,הָ - בָשָר אֲשֶר שָמַע קוֹל אֱלֹהִּ  וַיֶחִּ

ֹּאמַר יְהוָה אֱלֹהֵינוּ; וְאַתְ -, אֵת כָלקְרַב אַתָּה וּשְמָע כג.   אֲשֶר י

וְשָמַעְנוּ  --אֲשֶר יְדַבֵר יְהוָה אֱלֹהֵינוּ אֵלֶיךָ -תְדַבֵר אֵלֵינוּ, אֵת כָל
ינוּ  .וְעָשִּׂ

שְמַע יְהוָה אֶת כד   בְרֵיכֶם, בְדַבֶ -וַיִּ ֹּאמֶר יְהוָה רְכֶם קוֹל דִּ אֵלָי; וַי
י אֶת בְרוּ אֵלֶיךָ-אֵלַי, שָמַעְתִּ בְרֵי הָעָם הַזֶה אֲשֶר דִּ -- קוֹל דִּ

יבוּ, כָל בֵרוּ-הֵיטִּ  .אֲשֶר דִּ
י כה   שְמֹּר אֶת-מִּ י וְלִּ רְאָה אֹּתִּ תֵן וְהָיָה לְבָבָם זֶה לָהֶם, לְיִּ צְוֹ -כָל-יִּ - כָל--תַימִּ

ים:הַ  בְנֵיהֶם, לְעֹּלָם יטַבלְמַעַן יִּ   יָמִּ   .לָהֶם וְלִּ
 . שוּבוּ לָכֶם, לְאָהֳלֵיכֶם  לֵךְ, אֱמֹּר לָהֶם: כו  
י, וַאֲדַבְרָה אֵלֶיךָ  כז  מָדִּ  :וְאַתָה, פֹּה עֲמֹּד עִּ

ים-אֵת כָל  שְפָטִּ ים וְהַמִּ צְוָה וְהַחֻקִּ אֲשֶר תְלַמְדֵם;  ,הַמִּ
י נֹּתֵ  שְתָה ן לָהֶ וְעָשוּ בָאָרֶץ, אֲשֶר אָנֹּכִּ   .ם לְרִּ

וָּה יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם אֶתְכֶם: כח  ין     וּשְמַרְתֶם לַעֲשוֹת, כַאֲשֶר צִּ רוּ, יָמִּ ֹּא תָסֻׁ ל
ֹּאל  וָּה יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם אֶתְכֶם-בְכָל כט.  וּשְמ חְיוּן, וְטוֹב     תֵלֵכוּ:--הַדֶרֶךְ, אֲשֶר צִּ לְמַעַן תִּ

ים, בָ לָכֶם,  ירָשוּןוְהַאֲרַכְתֶם יָמִּ  .אָרֶץ אֲשֶר תִּ
 

ֹּאת א צְוָה   :וְז ים, הַמִּ שְפָטִּ ים וְהַמִּ וָּה יְהוָה  , הַחֻקִּ אֲשֶר צִּ
 …לַעֲשוֹת בָאָרֶץ--לְלַמֵד אֶתְכֶםאֱלֹהֵיכֶם, 

Basically, the laws of the main speech of Sefer Devarim, are 
simply the detailed set of  laws that Moshe Rabeinu received 
together with the ‘Ten commandments’.\ 
 Moshe has taught them numerous times, and in Sefer Devarim 
he teaches them for THE LAST TIME- 
 
 

Note Devarim 4:5-8  
   for definition of “chukim u’mishpatim  = “torah” 
 


